Dereinst, Gedanke mein
Dereinst, Gedanke mein,

wirst ruhig sein.

Läßt Liebesglut dich still nicht werden,

in kühler Erden

da schläfst du gut,

dort ohne Lieb, und ohne Pein

wirst ruhig sein.

Was du im Leben

nicht hast gefunden,

wenn es entschwunden

wird's dir gegeben,

dann ohne Wunden

und ohne Pein

wirst du ruhig sein.

Vanaf nu zal jij, mijn hart, rust hebben: je liefdesvuur werd niet beantwoord, maar in de kille aarde zal je slapen zonder liefde of pijn. Wat je in het leven niet hebt gevonden, zal de dood je brengen.

Désormais, mon cœur, tu seras tranquille : ton amour est resté sans réponse, mais dans la terre froide tu dormiras sans amour ni peine. Ce que tu n’as pas trouvé dans la vie, la mort te l’offrira.

